
 

 

Dear Students, Parents and colleagues, 

As we begin our fourth week in school, I would like to make you aware of some of the exciting things 
that have been happening in the secondary school.  

Since September, we have placed some twenty picnic tables around the grounds of the secondary 
school. Since their arrival, the benches are used by students when they have a free class and during 
lunchtimes.  

 

 

 

 

 

 



 

Pendant l'été, l'amphithéâtre a également été rénové et repeint. Il s'avère être un grand succès 
auprès des étudiants. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

School choir 

 

 

 

 

 

Nous sommes ravis d'annoncer que la chorale de notre école reprendra ses activités cette année. 
Mme Wiedenmeyer est impatiente d'entendre tous les élèves intéressés via le lien ci-dessous. 

https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=aeA505McU0OzBwsicDW6QuMdN4
ujil9BhbBwepkstUdUMldPM0ZHTDdLUjlWTksyRk4yWUYxTkpLRS4u 

(vasiliki.wiedenmayer@teacher.eursc.eu) 

 

Radio EEB3 
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Le travail se poursuit également dans les coulisses de notre radio scolaire. La station a été construite 
avant l'été. L'équipement d'enregistrement a été commandé. Les élèves travaillant sur la radio 
apprendront à interviewer, enregistrer et monter. Toutes les interviews seront éventuellement 
disponibles sous forme de podcasts sur le site web de l'école. Les élèves qui souhaitent s'impliquer 
doivent contacter M. Maillot. (jean-philippe.mailho@teacher.eursc.eu) 

 

 

The radio studio in the B building  

 

EEB3 Cinema club begins this week in p7 in C207. For further information, please contact Mr. 
Walbrou (jonathan.walbrou@teacher.eursc.eu) 

 

 

 



STEM UPDATE 

 

 

30 students have already enrolled in our STEM courses. Our school has been accepted in the 
Digital Spring Exposition of Belgian Innovation, which takes place in the Palais 11 15-17 
October in Brussels. Students will present an innovative technological project from the 
universe developed entirely in our STEM lab. It incorporates the transformation of the signals 
of high energy particles to diatonic music. 
Our Cansat  team  representing Belgium is competing with other European  countries at the 
finals 6-8 of October. We wish them the best of luck.  
Our school has been accepted for the AstroPi competition  March 2022 that incorporates doing 
a remote experiment in Micro Gravity in the International Space Station. 
 We are preparing a team for the CERN Beamline competition. 
For further information, please contact  ioannis.theocharopoulos@teacher.eursc.eu, 
leonardo.benucci@edu.eursc.eu.  
 
 

Salle Cervantes und die Bibliothek der Schule 

 

 

Please do not forget that in addition to the library, Salle Cervantes is open every day from 8.30am to 
3.30pm. Students can work in small groups or alone here or simply relax. 

Bitte vergessen Sie nicht, dass die Salle Cervantes jeden Tag von 8.30 Uhr bis 15.30 Uhr geöffnet ist. 
Hier können die Schüler in kleinen Gruppen oder alleine arbeiten oder einfach nur entspannen. 

 

New Salle d’étude 

mailto:ioannis.theocharopoulos@teacher.eursc.eu
mailto:leonardo.benucci@edu.eursc.eu


Unser neuer Studiensaal wurde im September eröffnet 

 

 

Public Speaking Competition 

 

Le concours d’éloquence organisé depuis plusieurs années prendra de nouvelles formes en amenant 

des élèves de plusieurs écoles européennes à unir leurs talents. Il concerne en priorité les élèves de S6 

ayant un niveau correct de français. Pour plus d’informations, les élèves doivent entrer en contact avec 

Mme Lefka ou Mme Babursah.  (aikaterini.lefka@teacher.eursc.eu, 

julide.babursah@teacher.eursc.eu) 
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Finally, we would like to wish all students and their families a successful school year 2021/2022. 

Abschließend möchten wir allen Schülerinnen und Schülern und ihren Familien ein erfolgreiches 
Schuljahr 2021/2022 wünschen. 

Enfin, nous souhaitons à tous les élèves et à leurs familles une bonne année scolaire 2021/2022. 

 

Peter Garry 

Deputy Director – secondary cycle 

 

 


